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The reviewed monograph provides a survey of the migration history and modern life of Tatars liv-
ing in China. The Tatar language, which is kept and actively used in diaspora, and its grammar and
lexical features are fully investigated and compared with the modern Tatar language, its dialects, lan-
guage history and other kindred Turkic languages (Uigur, Kazakh) on the practical side. Models of

folklore are introduced into scientific circulation.

The reviewer highly appreciates the research of language and folklore of the Tatar diaspora and
emphasizes the source study importance of the monograph in studying of life, language and culture of

the Tatars living in China.
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Lately the scientists of the republic of Tatar-
stan began to pay more attention to the language
features of numerous compatriots living not only in
the regions of Russia, but also in foreign countries.
The complex study of the language features of the
Tatar diasporas provides an opportunity to draw
serious conclusions for linguistics and the history
of the nation. On the one hand, they kept the ar-
chaic phenomena of the language of the period
when they moved. On the other hand, the language
of Tatars living abroad experienced changes under
the influence of other languages. As a result, new
phenomena have appeared in the language of peo-
ple living in new socio-political and economic-
cultural circumstances. Different research ap-
proaches are inspired by the striving to study Tatar

speech, which is comprehensively preserved and
used in the diaspora. The studies should consider
its practical application and its comparison with
the modern literary Tatar language and its dialects.
They should also ensure a multi-level approach.
The volume monograph “The Tatars living in
China: the language and folklore” which has just
been published is one of those kinds of work.

The Tatars in China presently live integrated
with the Uigur and the Kazakh, they speak the old
Tatar language and use the Arabic alphabet. Hav-
ing lived with the Uigur, Kazakh and Chinese peo-
ples for their entire lives, Tatars have been influ-
enced by the languages, traditions and culture of
these peoples. The Tatar customs and traditions in
their turn could not but have an impact on other
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kindred nations. In the end, the language of periph-
ery Tatars experiences different lexical and gram-
matical changes and development, having been
isolated in previous centuries, and has found itself
surrounded by the Chinese language, under the in-
fluence of “exchange of language, vocabulary and
ethics” with the Uigur and Kazakh.

It is quite interesting to study the language of
the diaspora that incorporates some lexical and
grammatical features of the Uigur, Kazakh, Chi-
nese and Russian languages, but has saved the his-
torical and modern features of the Tatar language.
But it is necessary to say that nowadays China has
put a lot of effort into studying the cultures of the
minor nationalities. That is why there is a book to
be released in China that includes information
about Tatars, their customs, households, holidays
and their sayings. It has been written by the Tatars
living there. There are many papers, researches and
newspaper articles written about Tatars living in
China. Books like “Brief history of the Chinese
Tatars”, “Tatar national songs”, “Tatar poetry”,
“Story of the Chinese Tatars”, “Chinese Tatars
memoir” have already been printed and released
for the public.

Concerning the monograph, the main objective
is to learn the history, language, religion and folk
art of Tatars living in China and in the cities of
Kuldzha and Urumgqi, in particular. The book is
based on the expedition to the Kuldzha and Urum-
qi cities by the teachers and students of the Kazan
Federal University. The book includes examples
from folk writings and everyday language. The
theoretical and scientific part is based on the works
of such Tatar scientists and linguists as
M.Z.Zakiev, D.G.Tumashev, F.S.Safiullin,
D.B.Ramazanov, F.S.Bayazitov, F.U.Yusupov,
F.M.Khisamova and such famous turcologists as
N.A.Baskakov, N.Z.Gadzhiev, B.A.Serebrennikov
and G.A.Abdurakhmanov. While learning about
the history, culture and language of the Chinese
Tatar diaspora, the authors have also studied works
and articles by M.Gosmanov and M.Chanyshev.

Firstly, the monograph briefly reviews the his-
tory and culture of the Tatar diaspora living in
China. The authors take a look at all the reasons
why Tatars had to move to China, their distribution
and the rise of their culture, science and education
and evaluate the way they managed to remain Ta-
tar today and how well they use the Tatar lan-
guage.

The work mainly focuses on the grammar and
lexical features of the speech and language of
Tatars living in China. It analyses the diaspora’s

speech, the use of main and auxiliary parts of
speech and their formation and changes, the mod-
ern Tatar literary language and the dialects, and the
history of the language, in comparison with other
Turkic people languages — Kazakh and Uighur, in
particular.

The diaspora’s speech truly shows the gram-
matical features of the Old Tatar language, on the
one hand, and the structural and grammatical fea-
tures of the Uighur and Kazakh, on the other. Thus,
we might come to the conclusion that the language
of our fellow countrymen is influenced both by its
inner resources and other Turkic languages.

The monograph pays particular attention to the
lexical and semantic peculiarities of the language.
It thoroughly analyses the use and distribution in
the Turkic languages and semantics of the words of
various themes (relationship, everyday life, nature,
food, animals, plants and birds).

The interesting thing is that the main lexical
bulk of the diaspora consists of old, out-of-date
and obsolete Tatar literary language word units,
and these words are actively used by Tatars living
in China. In the paper, some of the lexical units are
considered as historical words in the Tatar literary
language. They are included in the dictionaries, but
are rarely used and considered archaic (rzawxap,
lashkar — army troops, meman, toman — a gather-
ing place for people). 1t is clear now that Tatars
living in China use many words that are considered
dialectic in the Tatar literary language and nowa-
days these words are used in Middle, Western and
Eastern dialects of the Tatar language.

Learning the origins of lexical units is basic in
the study of the historical relations of the diaspora
with other languages and the linguistic exchange
with them. So it was a great chance to gather and
study the borrowings from Arab, Persian, Russian-
European and Chinese. The borrowings were di-
vided into wvarious thematic groups: religious
terms, scientific terms, socio-political terms, mili-
tary and medical terms, everyday life and house-
hold words, flora and fauna, food items, etc. The
number of Russian-European borrowings in the
language is explained by social-political changes in
the lives of Tatars living in China. Most of the bor-
rowings from Russian and European languages re-
fer to words in everyday life. According to the
studies, the Chinese borrowings in Tatar usually
refer to socio-political and military spheres, educa-
tion, and science. The reason for this is that Chi-
nese fiction, scientific literature and mass media
have all played a great role in the history of Tatars.
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The work focuses on collecting and analysing
the folklore and traditions of Tatars living in
China. A large number of Tatars, who have moved
to China for different reasons, appear to originate
from the Kazan Tatars. At the same time, their liv-
ing close to Uighurs resulted in the acquisition of
some family traditions and folklore related to
Uighur culture.

When it comes to samples of folk art, it is clear
that through the sayings, legends, beliefs and songs
found in the monograph, the Tatars living in China
still preserve their nationality and traditions and
teach them to new generations.

According to the authors, “even though they
aspire to save their culture and language, China’s
Tatars are subject to the assimilation process. They
are forced to constantly be in the state of switching
from one culture and language to another. By
speaking Tatar (being grammatically correct,
speaking fluently, and using language units appro-
priately), they preserve and cherish Tatar traditions
and values which is especially characteristic of the
older generations of China’s Tatars”.

In conclusion, it is necessary to say that the
monograph “Tatars living in China: language and
folklore” makes a major contribution to the studies
of the diaspora’s language and history. The factual
material was checked and thoroughly analysed. It

is the first time that the folklore models, described
in the monograph, have been used in scientific re-
search. The lexicology and grammar-related mate-
rial from the monograph are also valuable for
studying the history of language, historical gram-
mar, and historical lexicology.

In a word, the paper includes the first research
in Tatar linguistics on the language of China’s Ta-
tars, particularly its lexical-grammatical features
and folklore models. While analysing and studying
the linguistic features, the authors focus on the his-
torical features of the current spoken language, Ta-
tar dialects, and languages of the local Turkic peo-
ple — Uighur and Kazakh.

It is gratifying that the Tatar language is still in
use in China. It is most important to properly study
the language and introduce the results and discov-
eries in Tatar linguistics. The studies serve as a ba-
sis for getting a full picture of the Tatar people liv-
ing abroad and their lifestyle. The study of Eastern
Tatar diasporas, exemplified by China’s Tatars and
Tatars living in the Shenzhen-Uighur area, is cru-
cial to current linguistic investigations, as the fea-
tures of Tatar-Uighur and Tatar-Chinese bilingual-
ism need further research. Consequently, we be-
lieve that this research will enable the development
of a new theoretical scientific trend in Tatar Lan-
guage Studies.

«KBITAHJA SIIIBYYE TATAPJIAP: TEJI hoM ®OJIbKJIOP /
O.III.LIOCYIIOBA, I''O.HOBNYJIVIMHA, I' ' P.MOI'bTOCUMOBA h.Bb.»
(KA3AH: KA3AH YH-TbI HOollIP., 2014. 344 b.) MOHOT PA®PUSACEHO

bosAJIOMO

Mypar O3mahun,
VY1ak yHUBEPCUTETHI,

Tepxwust, 64200, Ymax m., Usmup yp., 8 kM, 1HIe ceHTIOpb KaMIIyCHI,

mozsahin35@hotmail.com.

bosutona Topran xe3morre KhiTaiina simoyde TaTapiapHbIH Mehakupiek TapuxblHa, Xd3epre
ALISEIICHd TOMYMH KY39TYJIOp sicaia, QUaclopaja CakiIaHbll KajiraH hoM akTHB KyJUIAHBUIBIIITA
Oyusiran tarap ceitlome hoMm aHBIH JIEKCHK-TPAMMATHK Y3EHYSJICKIIOpE Xa3epre Tarap 9100u Teie hom
aHBIH CeMJIoNUISpe, TeNl TapuXbl, TyraHJall TOPKH Tewtop (YHTBIp, Kazax Temiope) OelloH
YarslIThIpMa IIaHAa (QOHHU-TaMaNIH SKTaH KOMILIEKCIIBI THUKIIEPENd, XalblK aBbI3 XKaThl YPHOKIIOpE

TBIAJIBMU QMIOHEIIKS KEPTED.

Basimamo aBTOopsl Mypar O3mahun MoHOTpadus aBTOpJIAPBIHBIH TaTtap JUACHOpachkl Teiae hom
(hOTBKIIOP ©JIKICEHAre THKIIEPEHYIIOPEHD Ioraphl 6ast 6upo hom anere xe3matHeH, KbiTalina smayde
TaTap XaJKBIHBIH TOPMBINI-KOHKYpEIIE, Tene hoM MOIoHUsITE TyphIHAA Ky3ajulay TYAbIPY ©4YCH, Tel

YBITaHAK OYJIBII TOPYBIH aCCHI3BIKIIBIH.

Ten Ttemenwasap: KriTaliga smoydye Tarapiap, Tarap JAdacropachl, Tel, (OJIBKIOp, Tel

Y3CHYAIIEKIIapeE.
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Comnrsl emmapaa Tataperan PecyOnukacwiama,
Poccust TebGoknopenas reHs Tyred, AeHbA Oyitnam
cubernenn  sAMIOy4e KyHo  CaHJIbl  MUJUIOTTOMI-
TopeOe3HeH Tell Y3EHYQJEeKIOPeH OWPOHYTd 19
JKUTIW WUrbTHOAp IOHANTENd Oammianel. YuT
TOOOKIIOPIS SLIdYUE TaTap AUACTIOpalapbIHBIH TEl
Y3EHYQJEKIOpEH Topiie sSKiam eipoHy Ten OeneMe
(done hom Xamblk Tapuxbl €UYeH 19 OohoMUsITIC
HOTHXXQJIOp sicapra MeMKUHIIEK Oups. bepbskraH,
anap, Tell XaJKbIHHAH aepbUIbII, KY4Yell KUTCIIP
J19, LIyJl YOpHBIH TEJIEH, apXauK KYpPEHEIUISpEeH
Oyrenre KeHIo 10 cakienimap. VkeHde sKTaH,
YUTTS SIIOy4Ye TaTapiap ceillloMe Oalika Telop
TOICUPEHIS YCelI-y3rapem KudeproH. Hotwxkono,
Oamrka IOKTUMArblif-cosiCH, WKBTUCAAU, MOJOHU
mapTiapiaa SIIoroH XallbIKHBIH COMIIOMEHI9 sHa
KypeHenuiop Oapiblkka KwiroH. Jlmacmopana
CaKJIaHBI KalraH hoM KyJulaHBUIBIIITA OyiraH
TaTap CeWIOMeH, Xa3epre Tarap 9490u Tene hom
aHBIH ceillonuiope, TyraHjaul TeOPKU TeIUIdp
(YireIp, Kazax Teiiope) OCOH YarbIIITBHIPHIIL,
(OHHU-TAMONM  SIKTAaH KOMILICKCIBI  OHPOHYT
OMTBUIBIII TAJTUMHOPHE TOpPJIE albIMHApP OCloH
TUKIIEPEHYJIOPTa 3TIpo, hoM Tepie SCCHUIBIKTA
I3TOHYIIOpP ©UYE€H MOMKHHIIEKIIOp aya. OJjie KYNTOH
Tyren TeHd JAeHbs KyproH «Keitaiina smmoyye
Tatapiap: Ten hom (onbKIOp» AWM arairaH
IIAKTBIN 3yp KyJomie MOHOrpadus — HOKDb MEHQ
LIYHIBIA THKIIEPEHYISpHEH Oepce.

Kerraiina smoyde Ttatapinap OyreHre KeHJD,
VHTBIp hom ka3zaxiap OeIoH KaTHAMIBII, apaTarbiil
AIIMISP, WCKE TaTap ceinlom TeneH hom rapom
rpadukacblH KyJjulaHajmap. l[omep Oye YHTHIp,
Ka3aX, KbITall XalbIKJIapbl O€NoH Oepro sIiol,
aNapHBIH Tene, roped-raadTiope, MOASHHUATE [0
Tarapylapra y3 HOrBIHTBICBIH sicarad. Ilymaii yk
TaTap roped-raJdTiope A9 Y3 YUpaThIHAA Oarika
KapJoll XalblKjapra TOICUP HWTMH KajMara.
Hotmxono, mepudepusigore TtaTapiapHbIH Tele,
y3raH racelpjapia aepbIMIaHbIll, KbITall Teje
YOJTaHBIIIBIHAA KalbIl, YUATBIpIap hom kazaxmap
OEJIOH «Tell, IeraTh B 9XJIAK alIMAITy» TOACHPEHID
JIEKCUK-TPAaMMaTUK  SIKTaH  KyOTepsie  ycell-
Y3rapell Kuuepen siu.

YHTBIp, Ka3axX, KeITall hoM pyc TemmopeHs xac
JIEKCUK-TPaMMAaTUK Y3EHYQJIEKIIop OenoH
yyapjaHraH, ILIyJd YK BakbITTa TaTap TEJICHEH
Tapuxu OWITEeNIOpeH, Xo3epre Tarap Tele ©deH
KBI3BIKJIBI TeJl KYPEHEIUISPEH cakKjaraH ojere
JacIopa COMIoOMeH elpoHY KbI3bIkibl. IIlyHbI na
HACKOpPTEpPra KHpoK: OyreHre keHmo KeiTaiima
WISTe a3 CaHjibl XaJbIKJIapHBIH MOIQHUATEH
OUpOHYre INakThld urbTHOap Ompens. Illymbr
YHalgaH Krrraiina Tarapiap, aJapHbIH

REVIEWS
PHBasTHIPE, ranIo-KOHKYpel fonanapsl,
OolipamMHape, Oepkanop MOKallb-OUTEMHIpe

TyIUIaHTaH OacMa d3epIioHye Omnrene. AHBI IIyHAA
slIoy4Ye TaTtapiap o3epioroH. Kbltaiina sioyde
Tatapjap TYpBIHAA THIIBMU 33JI0HYJIOp, (OHHU
XEe3MOTJIOp s3pUIraH  hoM  raszera-KypHaiapaa
MoKajonmop Oaceurrad. «KeITali TaTapmapbIHBIH
KbICKaya Tapuxb», «Tarap XalblKk >KpIpIapsl
KBICHTHITBD, «Tatap mureipeaopey», «Keirait
TaTapJjapsl TypbIHIA Kbliicca», «KbiTail TaTapmaps
TO3KHpace» KeOek KHuTaruiap OachbUIBIN, XallbIKKa
SKUTKEPETIToH.

Bosinoy 00beKThI HTeN aNbIHraH MOHOTPaQUATd
KWITOHMO, Oumpeno Tem Makcar uren KriTaiina,
aepsIM anranaa, I'omwkana, Opemdae mohopiopeH o
AIIoy4Ye TaTapjapHbBIH TapUXbIH, TEJEH, pyXu
MOJIOHUSTEH, XallbIK aBbI3 WXKAThl YPHOKJIOpEH
eiipoHy Machanace kyena. Kuran Kasan denepans
YHHBEPCUTETHl YKBITYYbLIapbl hoM CTyIeHTJIaphI
tapadsinHan 2009-2013 ennapaa Opemue, ['omka
mrohopiopena OCTITHIPHUITaH IKCIIEANIINS
MaTepuallJlapblHa HHUTe3JIoHeN S3bUraH. YslraHax
Oymapak ()akTUK MaTepuall, XaJblK aBbI3 HMKATHI
acopIepe, JKaHIbI COMIIaM Telle YPHOKIOpE allbIHa.
Tarap ramumuope M.3.3okmeB, JI.I'.Tymamesa,
®.C.Cadpuymuna, J1.b.Pamazanosa, ®.C.baszuro-
Ba, @.10.}OcynoB, ®.M.XucamoBanapHbsH (poHHU
Xe3MaTIope; KypeHekie Tiopkojoriaap H.A.backa-
koB, H.3.I'amkuesa, b.A.CepeOpennukos, ['.A.A0-
nypaxmMaHoB h.0. Xe3MoTJIope THUKIIepeHYHEH
TEOPeTHK hoM  (OHHU-METOIOJIOTHK  HHUTE3eH
TOWKWI WTO. ABTOopnapubiH KeiTaiimarsl TaTtap
JTNACTIOPAChIHBIH, TAPUXBIH, MOJOHHM TOPMBIILIBIH,
TeNl Y3E€HYONEKIOpEH eUpoHraHns, M.I'ocMaHOB,
M.YanpimieB  xe3MomopeHs hom  marOyrarrta
OacpUIral si3Manapra /a TasHbII 310 UTYJISpE YHAH
TOACHP KaJbIpa.

Momnorpadusgo OepeHde ymparra KeiTaiimarss
TaTap IUACTIOpPAchl TApPUXBIHA, PYXH MOIOHHITEH
KbICKa4a Ky3oTy scama. Karmaynasl hom y3eH-
YoIleKJIe SI3MBIIIKA Ml OyJraH TaTapJIapHBIH TOpIe
cobomop Oemon  KeiTaiira kydem KUTYJope,
Tapanbimbl, (GoH-Morapud, MOIOHHAT yceuie hom
OYreHre KOHMI® HU JOPKSO TATAPIBIKHBI CaKIam
AMIOYJIope, Tarap TelleHeH KYJUIAHBUTY OIIKQJIope
09s1H HUTEID.

Xe3morTe KbiTalina smioydye TaTapiapHbIH
COWMIOMEHSd  Xac TpaMMaTHK haM  JIEKCHK
KYPEHEIUIOpHE THKIIEPY TON HWI'bTHOAp Y39TreHd
KyenraH. Jlnacrnopa ceilloMeHAd MOCTIKBIIIL hom
APASMIIEK CY3 TOPKEMHOpPEHo KaparaH Oepomilek-
JIOpHEH KYJUIAHBUTBIIIBI, sicablbl hoM TepioHe-
1Ie, Xxa3epre Tarap 9400 Tene hoMm aHBIH TUaNeKT-
Japhl, TEJN TapUXbl, JKUPJE TOPKH XaIbIKIapHBIH
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Tele, aepelM airaHnaa, Ka3axX, YWUTBIp Telope
6CJ19H YarbIIITBIPBII aHAJIW3JIaHa.

UblHHaH 12, JWacmopa CeWIOMEHd  Xac
rpaMMaTHK Y3€HUYIEKIISp, OephsKTaH, UCKE TaTap
TENIEHd Xac KYPEHEIUIOPHE YarbULIbIpca, MKeHYE
SIKTaH, YWIBIp, Ka3aX TEJUIOPEHEH CTPYKTYp-
rpaMMaTHK TOICHUPEH KypcoTamop. Hotmxomo,
MWUIOTTOIUIOpeOe3HEeH  Tesle  Y3€HeH  J4Ke
pecypciapbl Uco0eHo, IIyJI YK BakbITTa Oalrka
TOPKH  TENIOpP  WOTHIHTHICHIHAA  Y3ToperuIop
KHYEPToH TUTSH QUKEp Tya.

Momnorpadusigo CONIOMHEH JIEKCHK-CEMaHTHUK
Y3EHYQNEKIope THKIIEpeNy aepbiM HWIrbTHOapra
maex. Tepyie TeMaTHK TOPKEMHOPra (TYTaHIIBIK,
KapaoluIeK, TOPMBIII-KOHKYPEL, TaburaTh
KYPEHEIUIOpEe, PU3BIK, YCEMIICK, XaliBaH, KOII-KOPT
aTamanapbl) KaparaH CY3JOpHEH KYJUIaHBUTBIII
aKTUBJIBITH, TOPKH  TEIUIOPAS  Tapajbllibl,
CEeMaHTHKACHI KCHTEKJION TUKIIEPETa.

LIyHBICHI KBI3BIKIBL: AHACIIOpa COWUIOMEHEH
TON JIGKCUK (OHIBIH TaTap oIo0M Tele odYeH
WCKEPIroH, OHBITHUITAH, TACCHBIAIIKAH CY3JI9p
POTEHS KYYKoH OepoMIIEKIISp anbllm Topa hom amap
KeiTaiina smoyue TaTtapiap TeNEHAD aKTHUB
KyJUIaHBUIBIIITa Hepmiap. Xe3MoTTe  Kaitbep
JeKCUK OepoMIICKIIOpHEH TaTap oao0M TeJeHI
TApUXU CY3JIOp POTEH/IS Kapaidybl acChI3BIKIAHA.
AJap — CY3JEKIIOPTe TEPKAIT9H, JIOKWH KyJUIaHBI-
JBINI CNUIBIKIAPEl YHKIIE CY3/Iop Oyiapak, o91o0u
TEJNJI9 TAPUXH, apXauK OepaMIIeK OyIIbINT caHalanap
(mowxop — eackap, meman — XanvblKk MYNJIAH2AH
ypeir). KeiTaiina smmoyde Tarapiap COMIOMEHI
TaTap oo0M Tele ©YCH JUANCKTallb OYJIBII
CaHallTaH JIEKCUK OEpoMIICKIIOPHEH IIAKTBIA KYII
OyJybl aublKJIaHTaH, AJAPHBIH Xd3epre BaKbITTA

TaTap TEJICHEH YpTa, KOHOATHINI, KOHYBITHIII
JUANIEKTIAPbIH/A OYPABHI TOUAIUISHS.
Jlexcuk  OepomiiekiopHE KHIJIEN  YBITHIIIBI

STRIHHAH OWPOHY [Macriopa ceisloMeHeH Oamrka
TeNaop OCNIOH Tapuxu OeproyiercH, «Tel, Jerath
aIMaIbI»H OWITENoy e4YeH XKUpPJEK OYJIBIT Topa.
By xohorron, rapom hom ¢apcel, pyc-eBpora,
KbITall amplHMa OCpOMIICKIIOPEH TYIUIAll THKILEPY
VHBIIUTBI X7  HWTENroH. AJbIHManap Teple
TEMAaTHK TOPKEMHOPTd OepIoliTepen THKIIePEmo:
OVHU CY3719p, (OHHM TEpMHHHAp, WKTUMAarbli-
CosicM  TepMHHHAp, Xopou hoM  MeauiuHa
TEpPMUHHAPEI, TOPMBIII-KOHKYPEIIIKD Ootine
CY37ap, ycemuekyiop hom xaiiBaHHAp IOHBICHIH
SIKTBIPTKAH CY3J19p, PU3BIK aTamallapbl, BaKbIT
TeleHuoceH Oemmepron cy3mop h.6. Ceiinom
TEJIEH/IATE PyC-eBpoNa ajJbIHMAaJapbIHBIH KYILIEeTe
KbITal TaTapJIapbIHbIH MKTUMArbli-coscH,
WKBTHCAJM, MOJOHH  TOPMBIIIBIHAA  OapraH

yaropenniop OemoH Owmirenons. Pyc hom eBpoma
TEJUIOPEHHOH KEProH allblIHMaJIapHBIH 3Yyp 6Jelle
TOPMBIII-KOHKYPEIIKS MOHICI0aTIIE JICKCHKAHBI
TOMIKMJI WTye hoM aapHBIH KOHISIEK COMIOMII
eIl KyJJIAHBUTYJIaphl JOMHIUIOHS. THKIIEpeHYIopra
Kaparanja, Tarapjap COWIOMEHI® KyJUIaHbUITaH
KbITAll ajJbIHMaNapbl, HUTE3/9, WKTUMAarblii-coscH,
Morapud, (oH, XopOM 6JIKAJIOpra  Kaphlidiap.
MoHBIH €9090e KbITail TeNneHIore MXKTUMAarbli-
cosic, MaTyp hoMm (oHHU omo0HsT, MaccaxKysoM
MOTBIIYMAT YapallapbIHbIH TaTapiiap TOPMBIIIBIHIA
3yp poJib YiHaBHI O€JIOH aHIaThLIA.

Bosmoma Oupens Topran xesmorte KeITaiina
AIIoyYe TaTapiapHblH (OJBKIOP YPHOKISPEH,
OWrpok To  Hoja  WKAThIHA  KarbUIBIIUIBI
MaTepHaiHbl Tymian Oupy hoM THKIIepy siie 3yp
urbTnOapra naek. Tepie co0ommop apkacelHAA
KeiTaiira kyuyen KWUTKOH TaTapjapHbIH KYI KEH
elelmie  OTHUK  ybIrblIUIapel  OemoH  Kaszan
TaTapiaapel Oynysl anjambuia. Lllyn yk BakeITTa
VHTBIpIap OeloH Aoy, amap OeloH THITBI3
apaamry HOTHXKOCEH[I9, TaujIo-KeHKypell Homana-
pBIHAa  YWTBIpJapra  KarbUIBIODIBL  (OJBKIOP
KYPEHELIOPEHEH A9 YPBIH aTybl KY39TEIO.

XaJlblK aBBbI3 WXKATHl YPHOKIOPEHD KHITOHJIO,
MoOHOTpaQusIId  TYIJIAaHTaH  MOKalb-OMTEMHAD,
ChIHAMBINLIAP,  BIIaHyJlap,  OKblpmap  hom
Mudooruk JsereHganap ama Keitalima simroyde
TaTaplapHbBIH, OYreHre KOHId KaJdp Tarap
TPaIULUSACEH HUTE3JI9HT'9H ¢donbKII0p
MHUpacjapblH cakjial, uIynap OelloH Y3JI9pPEHEH
MWJIJIH He379peH Oamkanapra KypcaTy, Xo3ep 19
amp  OybIHTa TpPaAWLUOH TOpOUs  Oupysope
aHJIaIlbLIA.

ABTOpnap (QUKepeHYd, «Tarap MOJISHUITEH
hoM Tenen cakmapra OMTBUIBILI cU3eNepiieK Oylica
na, Kerraiigars! Tarap Mehaxxupiope acCUMUIISALHS
HpoLecChlHa Iydap. Anap AauMH poBewTs Oep
MOJIOHHM hoM Tell TaMpOCeHHOH YUT Jaupars Kydy
XaloTeHAd sopra Max0yp. Tarap TeneH GenyHeH
Iopakace (TpaMMaTWK SIKTaH Jepec, Cemnay
paBellle, TeJ1 OepaMIICKIIdPEH caiiiay), Ouirene oep
JOpOKOAS TaTap KeHKypewie, Homamapel hom
OXJIaKbId  KBIUMMOTIOpeH cakiay KeITaiinarsl
TaTap AMACTIIOPACBHIHBIH OJIKOH OYBIH BOKHMIUIOPEH
xacy.

Hotmxo scanm mIyHel OWITensapre KHpOK:
«KprTaiina smoyde tatapiap: e hom GhombKiIopy
MoHorpadusice  Ten  OeleMeHeH, Juacropa
TapUXBIHBIH aKTyajb MpoOJeMalIapblH OHPoIHYTd
3yp enem kepro. PakTHK MaTepuald Orapel
JIOPIKIAD TUKIIEPENTOH hoM THPOH aHAIM3JIaHTaH,
XaJIbIK aBbI3 MKATBl YPHOKIOpEe OepeHde TamKbIp
(GoHHU oHIIOHEIIKS KepTedroH. MoHorpadusiasre
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JIEKCUK-TPaMMAaTHK KY39TYJIopTa Ooiine
MaTepuayiap Tell TapuXbl, TAPUXU TPAMMATHKA,
TApPUXH JIEKCUKOJIOTHS OJIKICEH/IO I3JIOHYIISP 6YeH
0aii upiraHak OyTybl OCIoH 10 KBIHMMOTIIE.

KpIckachl, Xe3MaTTd, Tarap Ten ThIAIEMEH]d
Oepende Tankelp, KpiTaiiia simoyde TaTapiapHbBIH
ceiiloMe, aephlM alraHjAa, JEKCUK-IpaMMaTHK
Y3CHUOINIEKIIOpE, XalbIK aBbI3 IKAThl YPHOKIOPE
JTUHTBUCTHUK TUIaH/aa LIOPEXIJIOHD. Ten
KYPEHEIUIOPEeH THKIIEePY, aHaJu3J1ay OaphIIIbIH/a,
TEJ TApUXBI Y3EHUSJEKIOpE, JKAHJIbI CONUIIOM Tele,
Tatap AMANCKTIAPHI, KUPJIE TOPKU XaJbIKiIap —
yirelp hom kazax Temtope OenoH OolIOHEIITd
(hoHHM-KOMIUIEKCITBI KY39TYJISp ScajraH.

Xao3epre BakbITTa Tatap TeineHeH Keitaiina aa
KYJUIAaHBUIBIIITA OYJIybl — KyaHBIWIbl KYpPEHEIIL.

AHBI Tepie sKIam eHpoHeN, HOTIKIIOpHE hom
TaOBIIUIApHEI (DOHHM SHIIOHEIIKS KepTem KuOopy
3apypu. TukmiepeHymnop 4uT TOOSKIOpIS SIISyde
TaTap XaJKbIHBIH TOPMBIII-KOHKYpPELIE TypbIHAA
TyllaeM Ky3ajulay TYIObIpY 6©ueH, TeNl YbIraHak
Oynpim  Topa. KeHubIrbliTa —sAmIoyde — Tarap
nuacnopackl TeneH Keitail Tatapiapbl, aepbiM
anrasja, lllenxan-YUrelp aBTOHOM PalOHBIHAATBI
MUIIIOTTOLLISpe0e3 coinoMe MHcanblHIa eWpaHY
Oy IOHOJENITS KUPOKJIE TamoNl OyJblll caHana,
YOHKH aHJarsl TaTap-yurelp hom Tarap-KbITait
UKETEJUIEIIEre Y3€HYQJIEKIOPEH Y3 DUECHD aliraH Tell
MaTepuanbl ©UPOHEIMAraH AUSPIEK, UIYHJIBIKTaH
Oy TUKIIEpeHy Tarap TelleHeH TEeOPEeTUK-TaMoIn
IOHOJICIIIEH TarblH /1a YCTepep AWM YHIIBIHObI3.

PEIIEH3USI HA MOHOT'PA®UIO IOCYITIOBOM A.III.,
HABUYJJIMHOM I'.A.,, MYTTACUMOBOM I'.P. 1 JIP.
«KBITAVJA SIIIOYYE TATAPJIAP: TEJI hoM ®OJIBKJIOP»
(KA3AH: KA3AH YH-ThI HOIIIP., 2014. — 344 B.)

Mypar ¥Y3maxuH,
YHuBepcurer Yiak,

Typuus, 64200 Yak, yn. M3mup 8 kM, kamnyc 1 ceHTIO0pb,

mozsahin35@hotmail.com.

B penensupyemMoil KHUre NpeACTaBIeHa HCTOPHS TaTapckoil osmurpamuu B Kurae u ee
COBPEMEHHOE COCTOSHHE, ITPOBOAUTCS CPaBHUTEIBHBIA aHAIN3 COBPEMEHHOT'O TAaTapCKOTO SI3bIKA H
€ro IUAJEKTOB, a TAKXKE NPYTHX TIOPKCKUX (YHIYypCKOTro, Ka3aXxCKOTO) S3BIKOB, PacCMaTpHBAIOTCA
JIEKCHKO-TPaMMaTH9YeCKHEe OCOOEHHOCTH Pa3rOBOPHON PEUM IHMACIIOpPHI, MCTOPHS S3bIKA, BBEICHHE B
HAY4HBII 000pOT 00pa3I0B YCTHOTO HAPOJHOTO TBOPUYECTRA.

ABTOp pELEH3MM J[aeT BBICOKYIO OIIGHKY WCCIEJOBAaHMIO S3blKa M (DONBKIOpa TaTapcKOil
JMACHOPbl U MOJYEPKUBACT UCTOYHUKOBEAUECKYIO 3HAUUMOCTh YKa3aHHOW MOHOTpaduH B U3yUCHUH
ObITa, A3bIKa U KyJIBTYpPHI TaTap, MpokuBaromux B Kurae.

KiawueBble ciaoBa: Tatapsl, npoxuBawomue B Kurae, Tatapckas auacropa, si3bIK, (GOIBKIIOP,

SI3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH.
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